
„ B e t s. tarljulí magunknak a’ just, a’ Közön-
0  Ts. K. Felsége méltóztatott Fő ség elölt mind azt felfedezni, a’ mi c’

Tiszt. K o vá tsMátyásUrat a’ Pesti Kir. részben szükségesnek taláítalik. Tsu-
, Universzitásban Theologiál tanító Pro- dálatos dolgok a’ Nemzetek politihájok-
fessort, az Egri Ns Fö Káptalanba Ka- bán, a’ szerentse állhatallansága, — és
nonokká kinevezni. a’ Királyok sorsa. — Közönségesen tud-

Ö Ts. K. Felsége méltóztatott az va van, hogy S l i ó t z i á t ,  a’ Frantzia
Erdélyi Nagy-Fejedelemségben meg- Herlzegek nagyon nehezen hagyták el,
üresült provinciális Szemorvosi hivatal- valamint más részről az is bizonyos,
ra Ts. C s i p k é s  Sándor Urat, a’ Seb- hogy mivel magok Yiseletjek ollyan sze- 
orvosi tudományok Mesterét kegyelme-. lid , emberszerelö, és mindennek szí-
sen kinevezni. vét megnyerő vólt, S k ó t z i a  is min-

Ö Ts. K. Felsége méltóztatott Titt. dent e lk ö v e te t t , hogy a’ Nagyvends-
B i s c h o f  Jó’sef Urat, ez előtt a’ Czeg- geknek otlmulatásokat keJlcmelesse te-
lédi Kalholika Iskolában érdemes Ta- gyék, és keserves sorsoknak elviselé-
nítót pántlikáról függő gyűrős arany sén könnyítsenek. Minden rendű szo-
érdem emlékpénzel megtisztelni. mélyek vetélkedtek egymással, hogy a’

szerentséllenszámkiűzeltek eránt, men-
N a g y B r i t a n n i a .  nél nagyobb tiszteletet bizonyítsanak,

és mivel egy Királyt Ország, Korona, 
W a l t e r  S c o t  t Sept. 21-kén Ab- sőt lakhely nélkül, nem igen szoktak 

b o t s f o r d  nevű kastélyában meghalt, hízelkedök felkeresni, annyival nagyobb 
JLz E d i n b u r g i  Ú j s á g  ekkép- vólt az igazi, és őszinte tisztelőknek 

pen a d ja  elő X - d i k  Károlynál; Ilolyrood- számok, kik a’ Fejedelemnek hibáit él
ből lett elutazását; H o l y r o o d  végté- nézték az ember virtusaiért. Külső vi- 
re me"fosztatott a’ Királyi vendégek- selete a’ Királyi Famíliának valóban 
tői a” kiknek léptei soha többé nem tsudálkozásra méltó vólt. A’ Vallásnak 
adnak viszhangot e’ pompás teremek- külső formájára is tekintvén , megmu- 
ben A’ szerentsetlen Uralkodóknak pa tattak tselckedelek altal, hogy belso- 
lotájok ismét pusztán, és Iaktalan áll. képpen is vallásosok. Jóléleinényeket 
Mi szolgáltatott légyen ezen igen vá- közlőitek minden larma nélkül, cs a’ 
ratlan történetre alkalmatosságot, most nélkül, hogy ebbéli tellek, a’ dilsekc- 
ez úttal elakarjuk hallgatni, noha fel- dés, vagy kcpmutatasbclyegcl hordtak



volna. Lehet e’ Isudálni, ha ezen szép 
tulajdonság, nyájas leereszkedéssel pá
rosodva, mindenkinek szívét megnyer
te — és kedvező benyomást hagyama- 
ga után? Mihelyest elindulások ideje 
meg vólt határozva, a’ főbíró, és Ma- 
gistratualis személyek H o l y r o o d b a  
mentek, hogy a’ Nagy vendégek elme
netelek miatt szánakozásokat kijelen
tsék , és forró tiszteleteket, mellyel mind 
X-dik Károly, mind ennek famíliája 
eránt viselteinek. Az E d i n b u r g h i  
lakosok is mindenképpen nyilvánvaló
vá tették szíves hajlandóságokat, —  
a’ midőn egy emléklevelet készítettek, 
’s avval egy számos kiküldöltséget H o- 
l y r o o  díja küldöttek, melly mihelyest 
rendelt helyére elérkezett, B l a c a s  
Ilertzegtől elfogadtatván, azonnal X - 
dik Károly eleibe vezettetett, hol Dr 
B r o v n e ,  az említett levelet az Edin
burghi lakosoknak nevekben ekképpen 
olvasta fel:  „Sirel Mi alól írltak, úgy 
is ,  mint az É d in b  u r g h i  lakosoknak 
nevekben, kiknek jó indúlatjok felöl 
megvagyunk győződve, bátorkodunk 
Felségedhez közelíteni, és ezen alka
lommal azon őszinte tiszteletet kijelen
ten i, mellyel Felséged, és egész Famí
liája eránt viseltetünk, úgy más rész
rő l azon való szánakodásunkat is, mel
lyel Felségednek nem sokára történen
dő elmenetele miatt éreziink: azáltal, 
hogy Felséged ollyatén környűiállások 
között, a’ mellyek a’ históriában példa 
nélkül valók, H o 1 y r o o d o t egy ideig- 
való lakhelyévé választotta, az E d i n 
b u r g h i  lakosokat nagyon lekötelezte, 
’s mi érezzük, hogy ennek a’ megkü- 
lömböztelésnek annyival nagyobb be- 
tse van, mivel ezt egy Fejedelemnek 
köszönhetjük, kinek magános virtusai, 
felséges születését meghaladják, és a’ 
kiben ollyan tulajdonságok lakoznak , 
mellyek egy K<?ronán'ak is fényt köl-

tsönöznek, —  a’ ki végtére szerenlsét- 
lenségét megnyugvással, és nagy lélek- 
kel tűri, úgy hogy erős állhatatossága 
által mindenkinek önnkényes hodolást 
parantsol, mellyben a’ Nagyok derűit 
napjaikban , igen ritkán részesülnek
—  Felségednek kimeríthetetlen jósága 
által, szegényeink, segedelemre talál
tak, és könnyebbűlést nyerlek , még 
pedig ollyan időben,  mellyben a’ ha
lálos epeveszély állapotjokat még szá
nakozásra méltóbbá te lte ,— Felséged
nek itt mulatósa alatt, az igyekezet 
gyarapodott, és azon szeretetre mélló, 
és szelíd viselet által, mellyek Felsé
gedet , ’s egész famíliáját díszesítik, 
mi is virtusra serkentetünk. Mindenütt, 
a’ merre Felséged, ’s a’ Királyi famí
lia megyen, legforróbb kívánságunk, 
és szíves részvételünk fogja kísérni, ’s 
minden okunk van reményleni, hogy 
az ifjú Herlzegnek napjaira, ki már 
most is a’ S z e n t  L a j o s  ivadékához 
illő virtusokkal liindöklik, szebb jö
vendő fog derülni. —  A’ szánakodásnak 
legnyíltabb érzéseivel bútsüzunk tehat 
el Felségedtől, és az egész Királyi Fa
m íliától."

M íg ezen bútsüzó levelet Brov
ne  Ur olvasta, a’ Király mélyen meg- 
illetődön, és könnyek ragyogtak sze
meiben ; . úgy  látszott, hogy A n go il
l e m e  Herlzeget is fájdalom e ’ 
A’ Király kevés szünet után így 
„Uraim ! Igen szívesen köszönöm 
.kívánságokat, és az E d i n b u r g 1
lakosok nevekben kijelentett érzéseiké.
Azon jó  indúlatot, és lepletlen eran- 
tam, ’s famíliám eránt több ízben 
bizonyított szívességet, soha, - f  s0 _
se fogom elfelejteni. Legyenek bizony
sok az Urak a’ felől, hogy ezen e 
léklevelet mindég megőrzőm, míge e ’ 
és azt úgy fogom tekinteni, 113,11 
E d i n b u r g h i  lakosoktól nyert 55alü*



gát a’ szeretetnek :, és tísztelclnel<.íf 
Még azt is hozzá adta, hogy angoly 
nyelvben nem tudja magát jól kifejez
ni, mert luilömben többet is fogott vól
na mondani. Azután a’ Rilíiildötség köz
zűl megszorította az előkelőbbeknek ke
zeltet, a’ midőn e g y ,—  tisztelettel ve
gyes fájdalomtól elragadtatván , hirte
len térdre esett, és a’ Király kezét 
megtsókólta: ezt a’ Király mosolygás
sal fogadta, és egy fájdalmas viszsza- 
emlékezés látszott képén elterülni: Más 
nap 3 az indulásnak napja vala. Már ko
rán reggel öszvetódult a’ nép a’ vár 
előtt: sokan fejér cocárdaval, vagy más 
meljbeli jelekkel állottak elő. Mihe
lyest X-dik Károly megjelent, fennszó- 
val kiabálták: „L  e a’ k a l a p o t !  és 
azonnal mindnyájan hajadon fővel ál
lottak. Minekutánna a’ Király lítikotsi- 
jába fellépett, ezerenként terjesztették 
utánna kezeiket, — O pedig legnagyobb 
részvétellel, mindenik óldalra hajlon
gott, míg tsak szem elől el nem tűnt. 
így ért azután gőzhajójához, melly el
fogadására készen állott, szinte számos 
gyülekezettől körülvéve. A* gőzhajó 
H a m b u r g b a  vitte, a’ honnan, mint 
mondják, Aus z t r i á b a  fog utazni.Mit 
mért ki X-dik Károlynak a’ sors, mi
nő reménnyel, vagy kinézéssel kétség- 
tetheti ötét a’ jövendő,nem tudhatjuk: 
de mégis egyet bizonyosan tudunk,— 
azt tudniillik, hogy az ö magános vir
tusai, még legalatsonyabb születésű em- 
bertis megfognának nemesíteni,és hogy 
néki politikai hibáiért, meliyeknek ál
dozatja leve, —  nem kellene hirtelen, 
és meggondolatlan szemrehányásokat 
tenni, mind addig, míg! még sok dol
gok fenn maradnak, meliyeknek tudása, 
és közelébbi megvizsgálása szükséges 
arra, hogy igazi, és részrehajlallan íté
letet tégyünlt. Még eddig tsak az egyik 
fél halgaltatolt ki* —  a’ másikata ’

históriának ílélöszéke , fogja kihalgat- 
n i, — és elílélni.

Az Orosz rendkívül való Követ a ’ 
Nagy Britanniái Udvarnál, Gróf Ma- 
t u s z c v i c z ,  egy vadászaton , vigyázat
lanságból , tzombjában inegsebcsííletett. 
A’ seb ugyan nem halálos, de még is 
a’ Conferentziálól letartotta a’ Grófot.

F r a n t z i a  O r s z á g .

A’ Q u o t i d i c n n e  szerint, egy 
B e r t i n  nevű Ur, C h a lca  11 b ri a n d 
Urat, az iij Kormányhoz való állásra 
készteti: Erre G h a l e a ubria n d Ur 
így felel: „Édes Berlinem! Nem azért 
felelek levelére, minlha szándékától, 
és gondolkodása módjától viszsza akar
nám vonni. Semmi sem képes az em
bert az igazság líljára viszszavezelni, 
ha egyszer önnszerelet, hatalom, és 
hivatal után való vágyás ellsábílollák.
—  Az Ur két indító oknál fogva új hi
te mellett állhatatosan meg fog marad
ni: az első az, hogy az óhitet levet- 
kezle, még minekelőtle a’ hajdan imá
dott kép Pár is n a k  kövezete által 
szerteszélyel zúzatolt vólna, — a’ má
sik pedig az az erőfr hiodelem , mint
ha az ó hit roszsz lelt vólna. — Mit 
mondjak hát, mit javasoljak azUrnak? 
Avval ellenkezőt, a’ mit gondol, és 
hiszen? Az hasztalan fáradság vólna, 
mert minden indító okokat, mellyeket 
előhozhatnék, lelkiesméretéből kellene 
merílní, lplkicsmérete pedig, noha tisz
ta, és vir.tusos , még nem mutatta meg 
az Urnák az igazságot. De a’ kevély
sége az embernek, megzabolázhatatlan, 
ez pedig az észből, nem a’ szívből szár
mazik, isién áldja meg! én sajnálom az 
Urat, és ezennel megbolsálok, hogy 
képesnek.tartolt hitemet mcgvállozlalni.

A’ Cholera Párisban annyira alább 
hagyott, hogy Sept. 25-kán már t̂ ak- 

X *
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hárman haltait még benne- Már ezután 
a* halottak száma nem is fog hözöitetni.

A’ M e s s a g e r  des  G h a m b r c s  
L  ón d ó  n ból: Sept. 24-ről következen
dő magános levelet közli:, hiteles for
rásból tudjuk, hogy az Angoly Minisz
térium több Admirálisokat felszólított, 
nyilatkoztatnák ki vélekedéseket az 
eránt, vallyon tanátsos volna e’ , egy
néhány hajóból álló Expeditiót a’ Sel- 
dára küldeni ,— erre mindnyájan köz
akarattal azt felelték, hogy a’ dolognak 
bizonyosan szerentséllen kimenetele 
lenne, ha az megtörténnék, —  sót több 
tisztek azt is kijelentettél'., hogy egy 
ollyan Commandónak áltvétele által nem 
fognák belsüleljeket kotzkára tenni. Ha 
tehát a’ Minisztérium ebbeli feltételé
től el nem áll, és Hollandia ellen tsak 
ugyan hajósereget küld, — akkor ké
szek az azon Expeditióból aratandó 
betsiiletet a’ Frantzia Admirálisnak ál
tal engedni. Az óllalomeszközök min
den esetre roszsz útra vezetnének, és 
a’ Hollandusok talpon állanak a’ megtá
madást elfogadni.

A’ C o u r r i e r  F r a n c a  is Or b é -  
ból ezt ír ja : A’ B r a u n s c l n v c i g i  
Ilertzeg Sept. lí-k én  érkezeit ide-, ’s 
lígy látszik, hogy Városunkat lakóhe
lyévé választotta. ■— A’ Város Comi*un- 
dánsa bizonyságlevelet készített ki a’ 
fe lől, hogy a’ Ilertzeg Helvétziába ho
zattatok légyen.

P o r t u g a 1 1 i a.

A f r i c a n  egy Királyi gőzhajó Sept.
23-kán érkezett Fa 1 m o u t  hba , ’s L i  s- 
b o n á b ó l  és Oportóhól az itt követke- 
zendö líjságokat hozta : D o m M i g u e 1 
hajóserege Sept. 11-kén tétetett moz
gásba , és már Sept. 15 kán közhírre 
lététéit, a’ nem sokára elkezdendő ten
geri ütközet. A.’ két ellentábor, immár

egymassal szemközti all,' de mégeíyj^ 
fel sem kezdette el a’ megtámadást. -  
csept. lo-kan reggel, mikor az Afri- 
k a n kiindult, mind a’ két részről el
kezdődött az ágyiízás, és minden moz
dulatból gyanítani lehet, hogy az elha
tározó szempiílantas nem meszsze va» 
gyón.

F a 1 m o u t h Sept. 25-ken. Egy gőz
hajó, melly Pénteken Sept. 2Í-kén in
dult O p  ő r t  ó b ó l ,  onnan igen kedvét* 
len híreket hozott D óm  P e d r ó  álla- 
polja felöl.

L o n d o n i  hírlapok Sept. 25-röl 
ekképpen adják elő az O p ortó .i ütkö
zetei. A ’ S o r r a  nevű Klastromnak os
tromlása , melly P o r t u g á l !  iá bán egy 
a’ leggazdagabb Auguszliims Klastro- 
mok közzül, elkezdődött, de minden 
siker nélkül , mert ollyan magos dom
bon fekszik, hogy nehéz hozzájutni, 
és azért D ó m  P e d r ó  minden erejét 
reá fordítja, hogy ezen Klaslromotha
talmában megtartsa. Midőn a’ megtá
madás D ó m  M i g u e l  részéről elkez
dődött, Oportónak K o r m á n y o z ó j a D o m
B e n i a n d o  Sa jobb karjában inegse- 
besitlelett, —  szin tezzen  szerentsét- 
lenség érte M a r c e í l i  Majort is. A’ 
Hormán'yozó minden fájdalma mellett 
is , a’ legnagyobb hideg v érrel oszto
gatta parontsolatjait, a’ klastrom vité
zül mególtalmazlatott , V i l l a no va  
pedig az ellenség kezébe jutott. Ezután 
a’ Kormányozó a’ Klastrombeli lakosok
nak sok éljen kiáltásai között _ viszsza 
tért O p o r  t ó b a ," hol sebes karja elva- 
gatolt; már ez előtt egy háborúban fe- 
szemét elvesztette, —  még is most a
környűláilásokhoz k é p e s t yállapo.tja tör
hető vólt. Dél tájban tehát D ó m  M1' 
g u e l  serege elfoglalta V i l l a n o v » j  
és az ott lévő házakból s z ü n e t - ;neJ«o 
lövöldöztek a’ városra, a’ nélkül, 
nagy kárt tettek volna. D óm  P e “ r0
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m ár jókor reggel l&lpon állóit, és sze
mélyesen igazította, ’s néha meg is gyúj
totta az ágyúitat. Igen dítsérletik egy 
osztály szabadosokból álló Katonáknak 
bátorságok, kik egy ílarabig rejtek hely
ben lappangván, azután hirtelen reá 
rohantak az ellenségre ,' ennek ugyan 
nem kevés veszteségével, de más rész
ről amazok is elvesztették derék vezér- 
jeket, a’ ki lováról lelövettelelt, ’s azon
nal meghalt. A’ frantzia segédseregnek 
Kórmányozója Gróf L e g e r is inegse- 
besíttetett. A’ Klastromban nem nagy 
vólt a’ veszteség D óm  P e d r ó  részé
ről ,  mert tsak 3 ember esett el, és G 
sebesittetett 'meg , hanem ' D ó m  Mi 
g u e l  5000 ember közzül 60 nat vesz* 
tett, —  5 közziilök elfogatlatott, a’ 
megsebesítettek számát pedig meg nem 
tudhatni. A’ Klastromban bőven van 
hús, bor, kenyér, úgy, hogy nints 
mit félnie az éhen hálástól. Nehány há
zak a’ lövöldözéskor öszveroskadlak. 
Igen kívánatos vólt, hogy. V i 1 l a n o- 
v á t az ellenség oda hagyja, mert a’ 
mennyire ez a’ hely közel van O p o r 
tó hoz, D óm  P e d r ó  szüntelen való 
nyughatallanságoknak lelt volna kitétet
ve. Hogy mindég készen álljanak a’ meg
támadás elfogadására, S a r t o r i u s  Ad
mirális különösen rendelt egy hajót a’ 
déli partok mególtalmazására. Az új 
A n g o l y  C o n s u l  S o r é i  Oberster 
megérkezett, ’s azonnal az ellenség tá
borába ment, hol D óm  M i g u e l  elő
kelőbb Generálisaival beszélgetett. — 
Későbben S e r r a Klastromába segede
lem érkezvén, tíjonnan megtámadtatok, 
de ismét liaszontalanúl, — a’ midőn 
harmadszor is szerentsét próbált az el
lenség, de mindenkor vitézül viszsza- 
vereltetelt. Sept. 15 kén több Angoly 
famíliák hajóra ültek, ’s az Angoly 
Consulnak paranlsolatjából, ezen ha
jóknak a’ vízen lefelé kelle evezni,

hogy a’ háborúban könnyen történhe
tő veszedelemtől megmcnckedjcnek.

B u r k u s  O r s z á g .

Ö Ts. Kir. Felsége a’ Burkus Ki
rály Sept. 28-kún érkezett Po t sdám-  
ból Tep l i t zbe .  Báró H u m b o l d t  
Sándor, Királyi Tanálsosis szinte azon 
város felé indúlt.

B e l g i u m .
A1 L o n d o n i  Conferentziának fe- 

leletje azért maradt ki ollyan sokáig, 
mivel a’ Belga Ágensek új kívánságo
kat teltek, mellyek avval a’ Tractalus- 
sal meg nem állhatnak, mellyek Na g y  
B r i t a n n i á v a l  és F r a n t z i a  Or
szággal köttettek, az A ustr iái ,  Bur 
ku s  , és 0  rósz  Udvaroktól pedig hely
ben hagyattattak, — meg nem állhat
nak továbbá Belgiumnak betsületével, 
és függetlenségével sem. — Hogy le
het mindazáltal egy Anglus hajó sere
get a’ Németalföldi partok felé kiké
szíteni, így szóll a’ Hágai  Staats  
C o u r a n t ,  hogy lehet bennünket av
val fenyegetni, hogy majd szab nékíink 
az Anglus, és Frantzia Kormány tör
vényeket, azt valóban meg nem foghat
juk , betsület, mérséklet, és békessé- 
ges lürés hímezte mindenkor a’ Néi 
metalföldi Kormányt, miólta tsak dol
ga függőben van , és mindenkor lígjr 
viselte magát, mint egy bölls ésigazsá- 
gos Uralkodóhoz illik, és ezen szép tu
lajdonságai, a’ népnél mindenkor ked
vet nyernek, ’s azt eszközük, hogya’ - 
hűség, hit , állhatatosság, és engede- 
lem , a’ Németalföldi lakosok között 
ezentúl is lenn maradjon.

T ö r ö k  O r s z á g .
A’ Török Mó n i  te ur előadja a’ 

Sultánnah azon F e r m á n j á t ,  melly-
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®ek erejével R e u f f  Basa a’ Nagy 
Vezér Helytartójává neveztetett, ek
képpen :

Tudva van előtted, hogy a’ rendes 
gyalogságnak, és lovasságnak, melly- 
liek számát minden módon nevelni 
igyekszem., kikészítésében az a’ tzélom, 
hogy vallásunknak méltóságát, és or
szágomnak betsülelét feltartsam, —  to
vábbá, hogy az Isteni gondviseléstől 
reám bízott alattvalóknak boldogságo
kat, minden megtámadok ellen oltal
mazzam, és bátorságba tégyem. —  Se
regem az utolsó közkatonától kezdve, 
a’ legelső katonatisztig, kívánságom
nak és várakozásomnak lökéiletesen 
megfelelt; azon jótéteményeket , mel
lyeket vélek közlöttem, engedelmessé
gek, ,  és iparkodások által bőven meg
hálálták. —  ’

H u s s e i n  B a s a ,  a’ kire E g y i p 
t o m o t ,  A b y s s i n i á t ,  és C a n d i á t  
bíztam, és a’ kit Anatoliának Feldmar- 
salljává, és Statusaimnak azon részé
ben tanyázó katonaság Generalissimu- 
sává kineveztem ;.oda útasittatott, hogy 
a’ lázzadók ellen hozott ítélletet vég- 
r.e hajtsa, é s M e h e m e d  A l i t  fijastól 
együtt, ki a’ lázzadás rnagvát a’ töb
bieknek szívekbe is elhintette, kemé
nyen megfenyítse. Ha az említett Ba
sa, a’ reá bízott sereget erejéből ki 
nem vette, —  és egy bőlts vezérhez 
illendő módon Kormányozta vólna, az 
Egyiptomi Katonaság nem lett vólna 
képes  ̂ellentállani, és vakmerőségéért 
mindjárt az első tsata piatzon fogott 
vólna lakolni, De H u s s e i n  B a sa , 
noha ö Híveimnek egyike légyen, még 
sem hághatott fel az ügyességnek arra 
a’ poltzára, melly egy Commandéro- 
zóban megkívántatik. Munkálódásai aT 
háborúban megmutatják, hogy szűköl
ködött haditudomány nélkül, és nem 
bírt avval az éles látással % melly sze

rént az egész sereg erejét feltudta vdl- 
na számolnia Elmulasztotta a’  ̂szüksé
ges rendeléseket megtenrii az élelem 
és hadiszerek megszerzésére,; Anato- 
l i ában sebes marsokat tétetett, a’ nél
kül, hogy meggondolta vólna, hogy 
azon éghajlathoz nem szokott katonáim, 
a’ rekkenö meleg által nevelt strapa- 
tziákat nem fogják kiállani, és végté
re nem értette a’ mesterséget, — elő
adott alkalommal a’ sereget idején mos- 
gásba hozni.

Ezen —  a’ hadiszerentse változan- 
dóságával öszveköttelett okok, igensze- 
renlséllen következéseket vontak ma- 
£ok után. — D e mind a’ mellett, ez 
nem tett engem Itislelkűvé. — Te es- 
mered Országomnak erejét, és ségéd- 
forrásait, te tudod, hogy a’ lázzadók- 
nak kiirtására, van hatalom, van esz
köz: Iiadi táboromban elég regement 
találkozik, készen állva az ütközetre, 
,’s az ellenség öszveaprílására. De Hu fi
sé i n  B a s á t  az első szerentsétlen ösz- 
velsapás nyiilszívüvé telte, ’s e’ volt 
oka, hogy magát A d a n á b a  viszsza 
vonta. Ebbeli viselete által nyilvánva
lóvá tette, hogy sorsának mestere nem 
lehet, ’s hogy a’ sereget gőzedelemb® 
vezérelni képtelen.

Ennek következésében a’ főhadi- 
kormányt Nagy Vezéremre bíztam, av
val a’ meghagyással, hogy Albániá
ban, és Ü u m e l i á n a k  külömbféletar
tományaiban tanyázó sereget, Anato-  
l i áha ált tegye. Tíz napot hagytam 
néki Európai seregemnek 
r e ,  melly időnek eltelése u tá n , 20,0^ 
gyalogsággal, és l o v a s s á g g a l *  a’ fővá
ros felé indúl, innen pedig a fona 
szállásra* H u & s e i n  B a s a  ellen e 
oda útasittatott, hogy a’ seregnél ma 
radjon , és a’ Nagy vezért, a’ ki 
nyosart nem. fog késni a’ kiadott p
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rantsolatnak végrehajtásával, a’ miben 
lehet, segítse.

K o n i e h  városában fognak a’ lui- 
lömbféle seregek öszvegyülni. Olt állít
tatnak eleségtárak a’ Katonaság számá
ra j és ott fog elhatároztatni, minő esz
közökhöz kellessék nyúlni az ellenség 
széllyelszórására, és megzabolázására.

Szükségesnek ítéltem erre nézve, 
Cgyet Vezérjeim közül,-a’ Generalissi- 
musnak Helytartójává kinevezni. T e, 
ki a’ Nagyvezérnek kötelességeit pon
tosan betöltötted, a’ ki eszed, és be- 
tsületed által, hírt, ’s nevet szereztél 
magadnak)' —  Téged ruházlak fel sza
bad akaratom, ’s választásom, és tulaj
don kezem írásával megerősített paran- 
tsolat által ezen fontos hivatallal. M e- 
h e m e d  Bas a ,  S i l i s  z tri  ának Kor- 
mányozója, és Kustschuknal t  Com- 
mendánsa, a’ minap a’ tábor Seras-  
l í i e r j é v é  neveztetett, avval a’ megha
gyással, hogy minden a’ mi a’ seregei 
rendelését illeti, tevéled tanátskozzék.

E’ jelen parantsolatot azért, az 
Osztályos, és Brigadéros Generálisok, 
tígy nem külömben többi tisztjeim előtt 
felfogod olvastatni, a’ midőn egyszers
mind nékiek tudtokra adod akaratomat, 
kívánságomat, és eránlok viseltető bi- 
zodalmamat, hogy közzűlök mindegyik 
hív,  és állhatatos maradjon. Te pedig, 
kinek betsiilete felöl megvagyok győ
ződve, igyekezz, hogy a’ Nagyvezér
nek eljöveteléig úgy bánj katonáimmal, 
mint^túlajdon gyermekeiddel, ’s gon
dod légyen, hogy seeleségbe, se akár
mibe másba fogyatkozást ne szenved
jenek. Igyekezz a’ Regementet, melly - 
a’ roszsz Kormányozás által megfogyasz- 
tatott, helyrepótólni. >

Reád van bízva a’ Nagyvezér eljö
veteléig az egész tábor, — és a’ felelet 
.terhe is reád háramlik. Minekelölte va
lamihez fognátok, tartsatok egy gyű

lést a’ Scraslúernek, és a1 Brigadéros 
Generálisoknak jelenlétekben : a’ mit 
•ezek javallani fognak, figyelemmel hall
gasd meg, és bölls megtontolás után 
használd rnunkálódásaidban. Álaljában 
úgy viseld magad, hogy az egész tá
borban békesség, és megelégedés ural
kodjék.

Végtére, a’ Fényes Portát időről időre, 
tudósítsd mindenről, a’ mit tudatni szük
ségesnek vélsz.---- Költ R o b i u l  E v 
v e l  hónapnak utolsó napján, Iledschi- 
rának 1248-dik esztendejében. (A’ mi 
idő számlálásunk szerént Aug. 26-kán 
1852-dik esztendőben.

i

Éjszak Amerikai Egyesült Statusok.

S z. L o u i s  Jul. 21-kcn. — Az In
dus háborúnak vége szakadt. Az ellen
ség szaladásnak eredt, ’s hihető, hogy 
tsak a’ tenger parton állapodik meg. A’ 
fejérek is igen’ elgyengűltek a’ fárasztó 
úlazás miatt, a’ midőn éjjel nappal több 
mértföldnyire hegyen völgyön szalad
tak a’ f e k e t e  s ó l y o m  után, de ez 
tanátsosabbnak tartván az öszvetsapást 
kikerülni, meg nem fordult, cs hihető, 
hogy a’ fejérekhez távol lévő téren, fog 
geregével megtelepedni.

Egy Katonatisztekképpen ír az em
lített háborúról: Látjuk, miként sza- 
kasztatott vége ennek az Expeditiónak 
pestis által, és miként haragszik az ég 
azon nyomorúlt emberi nemmel való 
illetlen bánásunk miatt, mellyel igaz
ságtalanságunk kétségbe ejtett.

M a g y a r  O r s z á g .
Pest.  Ocl. 5-dikán.

E s t e i  F é r d i n á n d  Ő Kir. Ma
gossága e’ f. hónap' 1 -söjcn , városink
tól ’s hazánktól felette erzéltenyen vál
va meg, Budáról rendeltetése helyére 
L c m b e r g b e  elutazott.



N. Pest  Vgyében e’ f. hónap 25- 
dikán; Ns. T r e n t s é n  Vármegyében 
pedig 15-kén fog tisztújítás tartatni. H.T.

H í r a d á s  
a’ M a g y a r  T ú d ó s  T á r s a s á g  

r é s z é r ő l .
Kit a’ múlt Martius 24-dikén 1852- 

ben hölt ’s ezen újságnak 3 24-dik szá
mában álló jutalomhirdetés felbuzdított 
volna költőink közül , tudtára adatik 
ezennel,.hogy az eredeti szomorú já
ték készítésére határozott esztendő, 
1855-nak Martiusa 24-kén telik bé ’s 
ennél fogva dolgozását, egyenesen alól- 

ii írthoz azon említett napra ne sajnál
ja beküldeni. Tudni való, hogy a’ köl- 
tö nevének lepetsételt levélben kell ti
tokban jöni ’s ennek a’ kézirathoz tar
tozására egy -jelmondás intsen, melly a’ 
munka tzím lapján’s a’ lepetsételt levé
len is áll.

Újra emlékezetbe hozatik, hogy 
1852-ben Martius 24-kétöl, 1855-ban 
Martius 24-kéig szomorú vagy érzékeny 
játék írásának esztendeje lévén, most 
tsak illy nemű munka lesz elfogadva. 
Vígjáték esztendeje májd 1855-ban Mar
tius 24-dikén kezdve 1854 Martiúsának
24-dikéig lesz, ’s az ollyant akkorra 
fogja békívánni a’ társaság. A’ kié te
hát azon már hozzám küldött illy. tzí- 
m ű  eredeti vígjáték: F ö s v é n y  tö b -

k e t  k ö l t ,  látni fogja, annak, ideje
előtt történt beadását, mert visgálatalá 
az, tsak 1854 Martius 24-diUén túl lte
rül , ’s így ha tetszik,: még addig ma- 
gához veheti tőlem. Két azomorú játék 
pedig, melly Erdélyből érkezett már 
hozzám, megkívántató jelmondás és 
petsétes levél nélkül lévén, ennek, 
rend kedvéért a’ szerzőtől pótlását vá
rom. Egyébiránt, hogy a’ magyar lu-~ 
dós társaság Igazgatósága minden esz
tendőre, 100 darab aranyat tett ki, 
majd szomorú vagy érzékeny játék, 
majd vígjáték jutalmául, az a’ felől szól
lott első hirdetés értelmében, már tud
va vagyon. October 2-dikán ,1852.

A’ Hazai és Külf. Tudósításokban, ’s 
a’ Jelenkorban k öz li:

D  ö b r e n t e i  G á b o r  m. k.
Titoknok.

Lakik Budán, Váralja, Pistori ház 
81-dik szám.

A ’ Pénz folyamat Október’ 8-dikán,
közép árr:

A’ Státus’ 5p.Centes Obligátzióji 87 1/2
Az 1820-béli sorsosok: -------
Az 1821-béli hasonlók: "
Bétsvárosa 2 l/2 p . Centes Bankó Obli- 
gátzióji: 47 fór. keltek, mind Conv* 

A’ Bank-Aktziák keltek 1 15 2  5/4 fór. tón 
Conv. Pénzben.

Küldjük B e r  e g h V á r m e g y e  M a p p á j á t  a’ B es z tert jz eb  a- 
n y a i ,  S e l m e t z i ,  R o s n y ó i ,  L ö t s e i ,  T o r n a l l y a i ,  T r e n t s e m ,  
N a g y  S z o m b a t h i ,  S o p r o n y i ,  és S z o m b a t h e l y i  tsomókban, a szó 
kott mód szerént posta petsét alatt.

( Fé l  á r k u s  XLVI. T o l d a l é k k a l . )

Szerkesztett?  es Ki a d ó  M á r  t ó n  J ó V e i ,  Professor. (L andslrasse Nro 315.)

Nyomtató: Nemes H.ayku] Ant a l .  (Obere Bácker-Straase Nro 755.)


